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LA ZOÛR - LA FORÊT
André Lagger, comité de rédaction, Ollon (VS)

Che t'arréïvè d'éhrè capôn,
Yé ôn rèmièdo vrèmàn bon :

Vafér'ôn tor dein ôna zoûr
Lé, t'ôblièré to lè maloûr.

Yén ou mitén, ya pâ dè brôéc.
To chein quié tô vit, tè chorréc :

Abro,flioûr, oujé, vèrzàchè.
Fran égàl pè tén quiéfàchè.

Canfé tsât, t'é bén a l'ômbro.

Che balye, pèrmiè lo chômbro
Chôbrè chèc ; dè pliô, quién bônfliâ

Quiépèrtdt ôn pou rènefliâ.

Ya topari po tè nôrréc.
Damâzo dè lachiè môféc :
Lè liôhrè, lè massècrdhè,

Morèxàmplè è eimbrdhè.

M'einchoégno quié to lè j'an,
N'alàn yén ein la Zoûr dou Tsan.

Dè golèrôn côntàn pachâ,
Po, d'êrba tourna, romachâ.

Liôbè è bouè d'afoyâzo,
N'alàn quièréc bén dè yâzo,
È dè bro po noûhr'armàille.
N'avàn pâ tozô dè pàille.

Chapén, ouârgno, lârjye, dâlye,
Dè la zour chôn la corâlye.
Quiè dè tchioûjè a admiriè

S'il t'arrive d'être démoralisé
J'ai un remède vraiment bon :

Ya faire un tour dans une forêt
Là, tu oublieras tous tes malheurs.

A l'intérieur, il n'y a pas de bruit.
Tout ce que tu vois, te sourit :

Arbres, fleurs, oiseaux, écureuils.
De la même façon, par n'importe
quel temps.

Quand il fait chaud, tu es bien à

l'ombre.
S'il pleut, parmi le sombre

Tout reste sec ; de plus, quelle bonne
odeur

Que partout l'on peut renifler.

H y a aussi pour te nourrir.
Dommage de laisser moisir :

Les myrtilles, les champignons,
Framboises et fraises sauvages.

Je me souviens que tous les ans,
Nous entrions dans la Forêt du
Champ.
Des dévaloirs, nous devions passer
Pour ramasser l'aspérule odorante.

Pives et bois de chauffage,
Nous allions chercher bien souvent,
Et de la litière pour notre gros bétail.
Nous n'avions pas toujours de la
paille.

Sapin, sapin blanc, mélèze, pin,
De la forêt sont le poumon.
Que de choses à admirer
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Avoué d'êr pôour a rèspiriè. Avec de l'air pur à respirer.

Dè la môfa, vèrda ouèta,
Guégniè ôna violèta.
Arràn, pôoussôn dè rochèlén.
Mi hât, dè harlopi, quiè plién.

Le reus di chapén chè tréïnè,
Comèin dein la man, lè véïnè.
Yè to chein qu'on vitpèr lè zoûr.

Nôfé te pâ dè bén ou coûr

De la mousse, verte ouate,
Guigne une violette.
A côté, poussent des genêts.
Plus haut, des rhododendrons, en
quantité.

La racine des sapins se traîne,
Comme dans la main, les veines.
C'est tout ce que l'on voit dans les

forêts.
Cela ne nous fait-il pas du bien au

cœur

« Il faut savoir s'arrêter parfois
pour entendre la nature t'offrir son message de vie »

A dr. Joël Rilliot, dernier patoisant
de Neuchâtel. Photo Bretz. Marc Bron, président de la FRIP

de 2006 à 2009. Photo Bretz.

Marcel Thürler, président de la
FRIP. Photo Bretz Jeunesse en fête. Photo Bretz
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